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 Вступ

Програма вивчення нормативної  навчальної дисципліни «Формування мовленнєвих навичок на матеріалі художнього тексту»  складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалавра 

 Предметом вивчення  навчальної дисципліни є формування мовленнєвих навичок у студентів.  
Міждисциплінарні зв’язки:  Стилістика англійської мови.
_________________________________________________________________________________ 

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:

Модуль 1

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ І.  English literature of the 1st half of the 20th century.

 ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ ІІ. English literature of the middle of the 20th century.

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ ІІІ. English literature of the 2nd  half of the 20th century.

 ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ ІУ English literature of the  21st  century. 

1. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета ‒   ознайомити студентів із багатством і різноманітністю англійських художніх засобів комунікації, а також навчити їх літературного перекладу текстів з урахуванням стилістичних особливостей.
Завдання ‒ дати уявлення про художні засоби комунікації;  

· познайомити з різноманітними методами аналізу тексту;

· навчити висловлювати свою думку щодо ідеї тексту та задумки автора.

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

знати: 

· художні засоби комунікації;
· основні підходи до аналізу художнього тексту та стилю автора.

вміти: 

самостійно аналізувати та перекладати тексти художнього стилю.

На вивчення навчальної дисципліни відводиться ____108___ години/___3_____ кредитів ECTS.

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни 

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин
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	усього 
	у тому числі
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	Модуль 1

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ І. English literature of the 1st half of the 20th century.

	ТЕМА 1: Background knowledge and translation of a  novel by Jean Webster.
	18
	
	6
	
	
	12
	
	
	
	
	
	

	ТЕМА 2: Discussion of the novel by Jean Webster.
	18
	
	6
	
	
	12
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 1
	36
	
	12
	
	
	24
	
	
	
	
	
	

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. English literature of the middle of the 20th century.

	ТЕМА 1 Background knowledge and translation of a story by A. Christie.
	12
	
	4
	
	
	8
	
	
	
	
	
	

	ТЕМА 2: Discussion of the story by A. Christie.
	12
	
	4
	
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 2
	24
	
	8
	
	
	16
	
	
	
	
	
	

	

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. English literature of the 2nd  half of the 20th century.

	ТЕМА 1: Background knowledge and translation of a story by K. Mansfield. 
	12
	
	4
	
	
	8
	
	
	-
	-
	-
	

	ТЕМА 2: Discussion of the story by K. Mansfield
	12
	
	4
	
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 3
	24
	
	8
	
	
	16
	
	
	
	
	
	

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 4. English literature of the  21st  century. 

	ТЕМА 1: Background knowledge and translation of a story by T. Pratchett. 
	12
	
	4
	
	
	8
	
	
	
	
	
	

	ТЕМА 2: Discussion of the story by T. Pratchett. 
	12
	
	4
	
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 4
	24
	
	8
	
	
	16
	
	
	
	
	
	

	Усього годин
	108
	
	36
	
	
	72
	
	
	
	
	
	


3. Рекомендована література

Основна література:

1. Виноградов В.С. Перевод: Общие и лексические вопросы: [учебное пособие] / В. С. Виноградов. – [2-е изд., перераб.]. – М.: КДУ, 2004. – 240 с. 

2. Гарбовский Н. К. Теория перевода: [учебник] / Н. К. Гарбовский – М.: Изд-во Моск.ун-та, 2004. – 544 с.

3. Комиссаров В. Н. Современное переводоведение: [учебное пособие] / В. Н. Комиссаров. – М.: ЭТС, 2002. – 424 с.

4. Лановик  М. Б. Теорія відносноті художнього перекладу: літературознавчі проекції: [монографія]. / М. Б. Лановик. – Т.: Ред–вид. від. ТНПУ, 2006. – 470 с.

Перелік методичних вказівок.

1. Вотінцева М. Л. Методичні вказівки з дисципліни «Формування мовленнєвих навичок на матеріалі роману Jean Webster “Daddy–long–legs” – Дн-ськ, 2012. – 38 с.

РЕСУРСИ

Нормативні посилання

1 Закон України “Про освіту”.

2 ДК 003-95 Державний класифікатор професій.

3 ДК 009-96 Державний класифікатор видів економічної діяльності.

4 Постанова Кабінету Міністрів України від 20.01.98 № 65 “Положення про  освітньо-кваліфікаційні рівні (ступеневу освіту)”.

5 Освітньо-професійна програма вищої освіти за напрямом  підготовки 0305 Філологія.

6. Постанова Кабінету Міністрів України №507 від 24 травня 1997 р. “Перелік напрямів та спеціальностей, за якими здійснюється підготовка фахівців у вищих навчальних закладах за відповідними освітньо-кваліфікаційними рівнями”. 

7. Болюбаш Я.Я. Організація навчального процесу у вищих закладах освіти. Навчальний посібник. ВПП “Компас”, К. 1997 – 64 с.

8. Про організацію навчального процесу у вищих навчальних закладах у 2002/2003 навчальному році // МОН України. Лист №1/9 – 304 від 17.06.2002 р.

9. Постанова Кабінету Міністрів України від 20 січня 1998 р. №65 “Про затвердження Положення про освітньо-кваліфікаційні рівні (ступеневу освіту)”. 

10. Наказ Міносвіти України від 04.03.1998 р. №86 “Про введення в дію “Положення про освітньо-кваліфікаційні рівні (ступеневу освіту) та про нормативне і навчально-методичне забезпечення підготовки фахівців з вищою освітою”.

11. Методичні рекомендації щодо розробки навчального плану вищих навчальних закладів ІІ, ІІІ і ІV рівнів акредитації (укладачі: Панасевич Д.Б., Грачова Л.І., Солоденко А.К., Черненко В.С.). Науково-методичний центр вищої освіти Міністерства освіти і науки України. Київ, 1999 – 12 с.

12 Закон України “Про вищу освіту” від 17.01.2002 р. №2984-ІІІ. 
4. Форма підсумкового контролю успішності навчання - залік______________________

5.     Засоби діагностики успішності навчання  

Діагностика знань студентів здійснюється з допомогою:

1) усних опитувань під час  практичних занятьї;

2) письмових контрольних робіт;
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